Příloha 2                                                                                                                                                     k Informačnímu věstníku č.02/2013                                                                                  
Základní rámec pro vyhodnocení a/nebo provedení rozdílové analýzy implementace systému řízení bezpečnosti (SMS) – složitý provozovatel.

                                                                 Basic SMS evaluation and/or gap analysis framework – complex operator
	Provozovatel:       
Operator:
	Datum:       
Date:

	Jméno a podpis:       
Print Name and Signature:                                                 
                                                                                             ……….……………………….  
	Funkce:       
Position:

	Příručku řízení bezpečnosti a příručku pro sledování shody, nebo Příručku řízení bezpečnosti a sledování shody schválil:

Safety Management Manual and Compliance Monitoring Manual or Safety Management and Compliance monitoring manual approved by:
Jméno a funkce:                                                                                                                                             
Name and position:

Datum a č.j.:                                                                                                              
Date and ref. No.:


    Vyplněno a podepsáno vedoucím bezpečnosti nebo odpovědným vedoucím  

    To be completed and signed for by the Safety Manager or Accountable Manager

    Pouze pro použití ÚCL ČR  (for the use of CAA CZ only)
	Jméno inspektora:
	     
	     
	     
	     

	Podpis:
	
	
	
	

	Datum vyhodnocení:
	
	     
	     
	     


	
	Zavedeno

In place

	Zdokumentováno

Documented


	Jak je toho dosaženo

How it is achieved

	Poznámky ÚCL ČR

CAA CZ assessment remarks


	0 Všeobecně a SMS implementace

General Issues and SMS Implementation                                      ORO.GEN.200 / SLOŽITÝ  PROVOZOVATEL

	Rozsah a implementace SMS

SMS Scope and Implementation



	0.1 Byly definovány struktura a rozsah činností organizace provozovatele s ohledem na systém řízení?

In respect of the management system has the structure, activities and the scope of the organisation of an operator been defined? 


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	0.2 Odpovídá SMS velikosti, povaze a složitosti organizace provozovatele a nebezpečím a s nimi spojeným rizikům souvisejících s jeho činnostmi? 

Does the SMS correspond to the size, nature and complexity of the organisation of an operator and the hazards and associated risks inherent with its activities?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     


	0.3 Byla provedena diferenční analýza?
Has a gap analysis been carried out?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	0.4 Byl zpracován plán implementace SMS s ohledem na výsledky diferenční analýzy?

Is there an SMS implementation plan that reflects the gap analysis?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	0.5 Je požadováno zajištění řízení bezpečnosti pro všechny nové smluvní poskytovatele služeb?

Are safety management provisions required for all new safety related contracted service providers?


	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1. Politika bezpečnosti a záměry/cíle        ORO.GEN. 200(a)(1)/ORO.GEN.200(a)(2)/ORO.GEN.200(a)(5) / ORO.GEN.210
    Safety Policy and Objectives

	1.1 Závazek a odpovědnost vedení                      AMC 1 ORO.GEN.200(a)(2) / GM 1 ORO.GEN.200(a)(2)
Management Commitment and Responsibility        

Provozovatel musí stanovit (definovat) politiku bezpečnosti organizace, která musí být v souladu s mezinárodními a národními (evropskými) požadavky a která musí být podepsána odpovědným vedoucím organizace. Politika bezpečnosti musí vyjadřovat závazek organizace, týkající se bezpečnosti, musí zahrnovat jasný závazek, že budou poskytovány dostatečné zdroje pro realizaci politiky bezpečnosti a musí být šířena a sdílena s viditelnou podporou napříč celou organizací provozovatele. Politika bezpečnosti musí obsahovat postupy pro realizaci bezpečnostních hlášení, musí jasně označit, které typy chování v provozu jsou nepřijatelné a musí zahrnovat podmínky za kterých by se nemělo aplikovat disciplinární opatření. Politika bezpečnosti musí být pravidelně přezkoumávána aby bylo zajištěno, že je udržována jako vhodná a přiměřená k danému stavu organizace.  

	1.1.1  Je politika bezpečnosti v písemné formě schválená a podepsána odpovědným vedoucím?

Is there a written safety policy endorsed by the Accountable Manager?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.1.2 Bylo zpracování politiky bezpečnosti prokonzultováno s klíčovým personálem?

Were key staff consulted in the development of the safety policy?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.1.3 Je politika bezpečnosti šířena napříč celou organizací provozovatele?

Has the safety policy been communicated effectively throughout the organization of the operator?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.1.4 Zahrnuje politika bezpečnosti závazek a úsilí pro dosažení nejvyšších standardů bezpečnosti, sledování všech použitelných právních požadavků, standardů a nejlepších metod a postupů, poskytování dostatečných zdrojů a jako prvořadou odpovědnost všech vedoucích pracovníků za bezpečnost?

Does the Safety Policy include a commitment to; strive to achieve the highest safety standards, observe all applicable legal requirements, standards and best practice, providing appropriate resources and safety as a primary responsibility of all Managers? 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.1.5 Obsahuje politika bezpečnosti aktivní podporu bezpečnostních hlášení a obsahuje podmínky, za kterých by neměly být uplatňovány disciplinární kroky?

Does the Safety policy actively encourage safety reporting and does include the conditions under which disciplinary action would not apply?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.1.6 Obsahuje politika bezpečnosti zásady pro provádění bezpečnostních hlášení?

Does  the Safety policy include the safety reporting procedures?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.2 Odpovědnosti za bezpečnost                                      ORO.GEN.200(a)(1)
      Safety Accountabilities

Provozovatel musí určit odpovědného vedoucího, který musí mít rozhodující odpovědnost jménem provozovatele za implementaci a udržování SMS.  Provozovatel musí rovněž určit odpovědnost všech členů vrcholového vedení a rovněž tak zaměstnanců za výkonnost v bezpečnosti v rámci SMS. Odpovědnost za bezpečnost a pravomoci musí být zdokumentovány a sdělovány napříč celou organizací provozovatele a musí být vymezena úroveň řízení s pravomocí přijímat rozhodnutí o snesitelnosti/přípustnosti bezpečnostního rizika.

	1.2.1 Má provozovatel určeného odpovědného vedoucího, který má hlavní odpovědnost jménem provozovatele za implementaci a udržování SMS? 

Has the operator identified an Accountable Manager who shall have ultimate responsibility and accountability, on behalf of the operator, for the implementation and maintenance of the SMS?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.2.2 Je si odpovědný vedoucí vědom své role, týkající se SMS a odpovědností ve vztahu k politice bezpečnosti,  bezpečnostním standardům a zejména co se týče úrovně bezpečnostní kultury provozovatele?

Does the Accountable Manager have an awareness of their SMS roles and responsibilities in respect of the safety policy, safety standards  and in particular safety culture of the organisation?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.2.3  Je jednoznačně vymezena posloupnost povinností a odpovědností ve vztahu k bezpečnosti napříč organizací provozovatele?

Are there clearly defined lines of safety accountabilities throughout the organisation of the operator?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.2.4  Je si veškerý personál vědom a rozumí svým odpovědnostem a pravomocem ve vztahu k bezpečnosti?
Are all staff aware of and understand  their safety accountabilities, authorities and responsibilities?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.2.5. Má provozovatel vymezeny úrovně řízení s pravomocemi pro přijetí rozhodnutí o snesitelnosti/přípustnosti bezpečnostního rizika?

Has the operator included a definition of the levels of management with authority to make decision regarding safety risk tolerability?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3 Jmenování klíčového personálu ve vztahu k bezpečnosti     AMC 1 ORO.GEN.200(a)(1) / GM 1 ORO.GEN.200(a)(1) / GM 2  ORO.GEN.200(a)(1)
     Appointment of key safety personnel
Provozovatel musí jmenovat vedoucího bezpečnosti, který je odpovědný za  řízení, správu a koordinaci implementace a udržování účinného SMS.  Kromě toho by měly být ustaveny bezpečnostní výbory pro podporu vedoucího bezpečnosti a odpovědného vedoucího při zajišťování účinného SMS.

	1.3.1 Byl jmenován vedoucí bezpečnosti (nebo vedoucí bezpečnosti a sledování shody) s odpovídajícím výcvikem, dovednostmi a zkušenostmi dle požadavků ÚCL ČR? 

Has a Safety Manager (or Safety and Compliance Monitoring Manager) been appointed with the appropriate training, skills and experience as required by CAA CZ?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.2 Má vedoucí bezpečnosti (nebo vedoucí bezpečnosti a sledování shody) přímý přístup k odpovědnému vedoucímu?

Is there a direct reporting line between the Safety Manager (or Safety and Compliance Monitoring Manager) and the Accountable Manager? 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.3 Má vedoucí bezpečnosti (nebo vedoucí bezpečnosti a sledování shody) přiděleny odpovědnosti, jak je uvedeno v AMC 1  ORO.GEN.(a)(1)(2)?

Does the Safety Manager(or Safety and Compliance Monitoring Manager) carry out the functions as laid down in the AMC 1 ORO.GEN.200(a)(1)(2)?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.4 Je v organizační struktuře útvaru řízení bezpečnosti (nebo útvaru řízení bezpečnosti a sledování shody) dostatečný počet dalšího způsobilého personálu, který využívá vedoucí bezpečnosti k řízení bezpečnosti s ohledem na složitost a rozsah stávajícího provozu?

Has the organization structure of the Safety Management Unit (or Safety Management and Compliance Monitoring Unit) sufficient number of additional personnel, whose employs the Safety Manager for the safety management in relation to the complexity and scope of the operation? 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.5 Má vedoucí bezpečnosti (nebo vedoucí bezpečnosti a sledování  shody) stanovený dostatečný počet pracovních hodin v příslušné dokumentaci pro výkon své funkce, pokud vykonává ještě jinou další funkci, zejména člena posádky?

Has the Safety Manager (or Safety and Compliance Monitoring Manager) allocated  sufficient number of working hours for discharge of his function in relevant documentation,  if he carries out  any other function, in particular the member of the air crew?  
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.6 Byl ustaven Výbor pro přezkoumávání bezpečnosti (SRB)?

Has a Safety Review Board (SRB) been established?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.7 Předsedá odpovědný vedoucí SRB?

Does the Accountable Manager chair the SRB?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.8 Sleduje SRB výkonnost v bezpečnosti a účinnost SMS jak je uvedeno v AMC 1 ORO.GEN.200(a)(1)?

Does the SRB monitor the safety performance and effectiveness of the SMS as laid down in the 
AMC 1 ORO.GEN.200(a)(1)?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.9 Je definováno složení a četnost schůzek SRB a jsou vedeny příslušné záznamy z jednání? 

Is the SRB membership and frequency of meetings defined and are kept the appropriate minutes?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.3.10 Byla ustavena Akční skupina pro bezpečnost, která plní funkci dle GM 2 ORO.GEN.200(a)(1)?

Has a Safety Action Group  been established that fulfils the functions defined in GM 2 ORO.GEN.200(a)(1)?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.4 Koordinace plánu reakce na nouzové situace (ERP)          AMC 1 ORO.GEN.200(a)(3)  ustanovení (g)(1)(2)
      Coordination of Emergency Response Planning(ERP)
Provozovatel musí zajistit, aby plán reakce na nouzové situace poskytoval řádný a účinný přechod z normálního na nouzový provoz a zpět na normální provoz a řádnou koordinaci s ERP těch organizací, se kterými je provozovatel propojený z hlediska poskytování služeb.  

	1.4.1 Byl ERP zpracován tak, aby  zahrnoval všechny kritéria dle AMC 1 ORO.GEN.200(a)(3), ustanovení (g)(1)(2) dle použitelnosti?

Has an ERP been developed that include all the considerations according to the AMC 1 ORO.GEN.200(a)(3) provision (g)(1)(2) as appropriate?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.4.2 Jsou definovány role, povinnosti a opatření různých organizací a klíčového personálu?

Are the roles, responsibilities and actions of the various agencies and key personnel defined.
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.4.3 Má klíčový personál zajištěn v nouzi neustálý a snadný přístup k ERP?

Do the key personnel in an emergency have easy access to the ERP at all times?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.4.4 Je ERP pravidelně přezkoumáván a prakticky prověřován?

Is the ERP regularly reviewed and tested in practice?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.5  SMS dokumentace                                  AMC 1 ORO.GEN.200(a)(5) / AMC 2 ORO.GEN.200(a)(5) / GM 1 ORO.GEN.200(a)(5)

    SMS Documentation
Provozovatel musí zavést a udržovat SMS dokumentaci, popisující politiku bezpečnosti a záměry/cíle, požadavky na SMS, SMS procesy a postupy, odpovědnosti za procesy a postupy včetně příslušných pravomocí a SMS výstupy. Provozovatel musí  zapracovat SMS dokumentaci do již existující dokumentace organizace (např. Kapitola 3 OM-A), nebo musí zpracovat a udržovat Příručku řízení bezpečnosti nebo Příručku řízení bezpečnosti a sledování shody a pod. a šířit a sdílet svůj postoj k řízení bezpečnosti napříč celou organizací provozovatele. To znamená, že Příručka řízení bezpečnosti může být obsažena v ( jedné z) příručce (příruček) provozovatele. 

	1.5.1 Obsahuje Příručka řízení bezpečnosti (SMM) všechny prvky dle AMC 2 ORO.GEN.200(a)(5)?

Does the Safety Management Manual (SMM) contain all the elements as detailed in the 
AMC2 ORO.GEN.200(a)(5)?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.5.2 Je SMM pravidelně přezkoumávána?

Is SMM regularly reviewed?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.5.3 Má provozovatel zaveden systém  záznamů a uchovávání SMS dokumentace, jako záznamy o zjištěných nebezpečí, vyhodnocení bezpečnostních rizik, hlášení nehod/incident, zprávy o šetření nehod/incident atd. (registr bezpečnostních záznamů)
Is there a system for the recording and storage of SMS documentation and records i.e. hazard logs, safety risk assessments reports, incident/accident reports, accident/incident investigation reports etc. (Safety library).
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	1.5.4 Má organizace systém evidence záznamů, zajišťující uchovávání všech záznamů, nutných ke zdokumentování a podpoře provozních požadavků?  

Does the organization have a records system that ensures the generation and retention of all records necessary to document and support operational requirements?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2  Řízení bezpečnostního rizika                    ORO.GEN.(a)(3)
     Safety Risk management

	2.1 Zjišťování/identifikace nebezpečí                 AMC 1 ORO.GEN.200(a)(3)  ustanovení (a)(1)(2);(c) / GM 1 ORO.GEN.200(a)(3)
      Hazard Identification
Provozovatel musí zavést a udržovat formální proces, který zajišťuje, že jsou zjišťována/identifikována nebezpečí. Zjišťování /identifikace nebezpečí musí být založena na re-aktivní a pro-aktivní a předpovědní/prediktivní metodě sběru bezpečnostních informací. 

	2.1.1 Má provozovatel zaveden formální systém sběru a zpracování bezpečnostních údajů pro efektivní shromažďování informací o nebezpečí v provozu (zjišťování /identifikace a analýza nebezpečí)?  

Does the operator have a formal safety data collection and processing system for effectively collecting information about hazards in operations (hazard identification and analysis)?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.2 Obsahuje systém sběru a zpracování bezpečnostních údajů provozovatele kombinaci re-aktivní, pro-aktivní a prediktivní metody sběru bezpečnostních údajů?

Does the operators system of safety data collection and analysis include a combination of reactive, proactive and predictive methods of safety data collection?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.3 Jsou dostatečně stanoveny a využívány zdroje pro sběr (zjišťování/identifikaci) nebezpečí v rámci vnitřních a externích zdrojů?

Are sufficiently determined and employs the sources for safety data collection (hazard identification) within inner and external sources?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.4 Jsou oznamovatelé zpětnou vazbou vyrozuměni, že jejich oznámení v rámci systémů povinného, dobrovolného a dobrovolného důvěrného hlášení událostí bylo přijato a jsou výsledky analýzy následně sdíleny? 

Is there a feedback process to notify contributors that their reports within mandatory, voluntary and voluntary confidential reporting system have been received and to share the results of the analysis?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.5 Jsou re-aktivní a pro-aktivní hlášení posuzována a kontrolována na příslušné úrovni vedení?

Are reactive and proactive reports reviewed at the appropriate level of management?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.6 Je re-aktivní a pro-aktivní ohlašování jednoduché, přístupné a souměřitelné s velikostí organizace?

Is proactive reporting simple, accessible and commensurate with the size of the service provider?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.1.7 Jsou prováděna interní bezpečnostní vyšetřování za účelem zjišťování hlavních a skrytých příčin a potencionálně možných nebezpečí? 

Are the internal safety investigations being carried out to identify underlying causes and potential hazards? 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.2 Proces vyhodnocení a zmírnění bezpečnostního rizika                   AMC 1 ORO.GEN.200(a)(3)  ustanovení (b)(1)(2)
      Safety risk assessment and mitigation process
Provozovatel musí zavést a udržovat formální proces, zajišťující analýzu (z hlediska pravděpodobnosti a vážnosti události), vyhodnocení (z hlediska přijatelnosti/snesitelnosti a kontrolu (z hlediska zmírnění ) bezpečnostních rizik v provozu na míru tak nízkou, jak je přiměřeně možné (ALARP).

	2.2.1 Má provozovatel zaveden a udržován formální proces pro zajištění analýzy, vyhodnocení a kontrolu/zmírnění bezpečnostního rizika v provozních podmínkách organizace?

Has the operator developed and does it maintain a formal process that ensures analysis, assessment and control of the safety risk in the organization operations?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.2.2 Vyjadřuje SMS dokumentace provozovatele jasný a srozumitelný vztah mezi nebezpečím, následky nebezpečí (riziky) a bezpečnostními riziky?

Does the SMS documentation of the operator clearly articulate the relationship between hazards, consequences (risks) and safety risks?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.2.3 Je zaveden strukturovaný a podrobný proces pro analýzu bezpečnostních rizik spojených s následky zjištěných nebezpečí, vyjádřený z hledisek pravděpodobností a vážností události? 

Is there a structured process for the analysis of the safety risks associated with the consequences of identified hazards, expressed in terms of probability and severity of occurrence?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.2.4 Jsou stanovena kritéria pro vyhodnocení bezpečnostních rizik a stanovení snesitelnosti (přípustnosti) bezpečnostního rizika (to znamená jakou přijatelnou úroveň bezpečnostního rizika je provozovatel ochoten akceptovat)?   

Are there criteria for assessing safety risks and establishing safety risk tolerability (i.e. the acceptable level of safety risk the organization is willing to accept)?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.2.5 Má provozovatel strategii pro zmírnění bezpečnostního rizika, která zahrnuje plán nápravných / preventivních opatření k zabránění opakování hlášených událostí a nedostatků?   

Does the operator have safety risk mitigation strategies that include corrective / preventive action plans to prevent recurrence of reported occurrences and deficiencies?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.2.6 Jsou nápravná/preventivní opatření, včetně časového harmonogramu a odpovědností za jejich realizaci řádně dokumentována?

Are corrective / preventative measures, including timelines and responsibilities properly documented?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	2.2.7 Je prováděno vyhodnocování a zmírňování bezpečnostního rizika formou řízeného skupinového sezení?

Is there the safety risk assessment and mitigation performed through the managed Safety Meeting sessions?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3. Ověřování úrovně bezpečnosti                                                       ORO.GEN.200(a)(3)
     Safety Assurance

	3.1 Sledování, hodnocení a průběžné zdokonalování výkonnosti v bezpečnosti   AMC 1 ORO.GEN. 200(a)(3)    ustanovení (d)(1)(2) a (f)(1)(2)(3)
       Safety performance monitoring and measurement and continuous improvement

Provozovatel musí zavést a udržovat prostředky pro ověřování výkonnosti své organizace v bezpečnosti a průběžně prokazovat účinnost řízení bezpečnostního rizika. Výkonnost v bezpečnosti provozovatele musí být ověřována s odkazem na ukazatele výkonnosti v bezpečnosti (SPI) a cíle výkonnosti v bezpečnosti SMS. 

Provozovatel musí průběžně usilovat o zvýšení svojí výkonnosti v bezpečnosti, včetně průběžného vylepšování SMS. Provozovatel musí zavést a udržovat formalin proces identifikace příčin podstandardní výkonnosti SMS, vyhodnocovat důsledky podstandardní výkonnosti v bezpečnosti na provoz a tyto příčiny odstraňovat nebo zmírnit.

	3.1.1 Byly stanoveny a uveřejněny ukazatele výkonnosti v bezpečnosti (SPI) a cíle výkonnosti v bezpečnosti? 

Have safety performance indicators and safety performance targets been defined and promulgated?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.1.2 Je výkonnost v bezpečnosti provozovatele ověřována s odkazem na ukazatele výkonnosti v bezpečnosti (SPI) a cíle výkonnosti v bezpečnosti?

Is the safety performance of the organization verified in reference to the safety performance indicators (SPI) and safety performance target/objective?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.1.3 Jsou do procesu sledování a hodnocení výkonnosti v bezpečnosti zahrnuty:
Are the following tools included in the process of safety monitoring and measurement ?

       - Systém bezpečnostních hlášení

          Safety reporting system

       - Bezpečnostní studie

          Safety studies

       - Bezpečnostní přezkumy

          Safety reviews

       - Bezpečnostní audity

          Safety audits

     - Bezpečnostní dotazování a průzkum

         Safety surveys

      - Interní bezpečnostní šetření

         Internal safety investigation
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.1.4 Má provozovatel zaveden proces re-aktivního a pro-aktivního hodnocení vybavení, zařízení, dokumentace a postupů pomocí bezpečnostních auditů a bezpečnostního průzkumu dotazováním? 

Does the operator have a process for the re-active and proactive evaluation of facilities, equipment, documentation and procedures through safety audits and safety survey?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.1.5 Je SMS pravidelně auditován za účelem zhodnocení jeho efektivnosti a prověření, že byly plněny nařízení a standardy?

Is the SMS regularly audited to assess its effectiveness and that the regulations and standards are being followed?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.1.6 Provádí provozovatel pravidelná a průběžná hodnocení dosažené výkonnosti v bezpečnosti a efektivity SMS ?

Does the operator carry out the continuous and regular evaluation of the attained effectiveness of the SMS? 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.1.7  Je průběžné hodnocení výkonnosti v bezpečnosti a hodnocení efektivity SMS, včetně návrhů na zlepšení zahrnuto do zprávy pro odpovědného vedoucího?

Is the continuous evaluation of safety performance and evaluation of the effectiveness of the SMS, including proposals for improvement included in the report for the accountable manager?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.2  Řízení změn                                                              AMC 1 ORO.GEN.200(a)(3)   ustanovení (e)

       The Management of Change

Provozovatel by měl provádět řízení bezpečnostních rizik, které s sebou nese každá změna. Řízení změn by měl být zdokumentovaný proces pro určení externí a interní změny, která by mohla mít nepříznivý vliv na bezpečnost. Měly by být využívány stávající provozovatelovy procesy zjišťování/identifikace nebezpečí, vyhodnocení a zmírnění rizika.

	3.2.1 Má provozovatel zaveden a udržován formální proces pro identifikaci změn uvnitř organizace, které mohou ovlivnit zavedené procesy a činnosti provozovatele (provozní změny a změny, týkající se klíčového personálu)?

Has the organization developed and does it maintain a formal process to identify changes within the organization which may affect established processes and services (changes to operation and key personnel changes)?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.2.2 Je zaveden zdokumentovaný proces řízení změn pro-aktivního zjišťování/identifikace nebezpečí a zmírnění bezpečnostních rizik, které jsou součástí organizačních změn?

 Is there a documented change management process to proactively identify hazards and to mitigate risks during organisational changes?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	3.2.3 Provádí se pravidelný přezkum výkonnosti v bezpečnosti po provedených organizačních změnách za účelem ujištění se, že bylo dosaženo požadovaných předpokladů a že změna byla účinná/efektivní ?

Are there periodical reviews of the safety performance after organisational changes to assure assumptions remain valid and the change was effective?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4   Podpora bezpečnosti                                ORO.GEN.200(a)(4)

    Safety Promotion

	4.1 Bezpečnostní výcvik                                             AMC1 ORO.GEN.200(a)(4) ustanovení (a)(1)(2)
     Safety training 
Provozovatel musí zavést a udržovat program bezpečnostního výcviku, který zajistí, že personál je vycvičen a způsobilý vykonávat povinnosti vzhledem k SMS. Rozsah bezpečnostního výcviku musí být dostatečný vzhledem k zapojení každého jednotlivce v SMS.

	4.1.1 Absolvoval veškerý personál SMS výcvik s ohledem na jejich role a odpovědnosti v SMS provozovatele včetně odpovědného vedoucího, vrcholového vedení, nižších stupňů vedení a provozního personálu?

Have all staff received training on the  SMS including their roles and responsibilities in respect of the SMS of the operator including the Accountable Manager, Senior Management, Managers, and operational staff? 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.1.2 Jsou řádně vedeny odpovídající záznamy o bezpečnostním výcviku?
Are adequate safety training records properly kept?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.1.3 Je program bezpečnostního výcviku  včleněn do počátečního a opakovacího výcviku všeho provozního personálu?

Is the safety training programme embodied in the initial and recurrent training of all operations personnel?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.1.4 Je poskytován výcvik personálu, který je zapojen v plánu pro nouzové (ERP) situace?

Is there emergency response plan (ERP) training for affected personnel provided?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.2 Bezpečnostní komunikace                                                       AMC 1 ORO.GEN.200(a)(4) ustanovení (b)(1)(2)

      Safety communication
Provozovatel musí zavést a udržovat formální prostředky pro bezpečnostní komunikaci (sdílení a šíření bezpečnostních informací), která zajišťuje, že veškerý personál je obeznámen s činnostmi, které souvisí s řízením bezpečnosti a které se vztahují k jeho povinnostem, sdělování klíčových bezpečnostních informací, souvisejících zejména s výsledky provedených vyhodnocení bezpečnostních rizik a provedenými analýzami nebezpečí, vysvětluje podniknutá konkrétní opatření a vysvětluje, proč byly zavedeny nebo změněny postupy, související s bezpečností. 

	4.2.1 Jsou zavedeny a implementovány vhodné a dostatečné prostředky pro sdílení a šíření bezpečnostních informací napříč organizací provozovatele?

Are developed and implemented suitable and sufficient means for sharing and dissemination of safety information throughout the organization of the operator 
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	

	4.2.2 Je zaveden takový systém  bezpečnostní komunikace, který zajišťuje: 

Is there established such system of the safety communication, which is able to ensure:

· -  že všechen personál je obeznámen s činnostmi, které souvisí s řízením bezpečnosti a které se vztahují k jeho povinnostem

·    That all personnel are aware of the safety management activities for their safety responsibilities.

· šíření bezpečnostních informací, které souvisí zejména s výsledky provedených vyhodnocení bezpečnostních rizik a provedenými analýzami nebezpečí

Dissemination of safety information relating especially to assessed safety risks and analysed hazards.

· vysvětlení, proč byla podniknuta konkrétní opatření 

explanation, why particular action has been taken.

· vysvětlení, proč byly zavedeny nebo změněny postupy, související s bezpečností

explanation why safety procedures has been introduced or changed 

	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	4.2.3  Jsou využívány pravidelné porady s personálem  pro šíření a sdílení bezpečnostních informací?
Are regular meetings with personnel  used for communication of above mentioned safety matters?
	 FORMDROPDOWN 

	     
	     
	     

	
	
	
	
	


�Ano (Y) Ne (N) nebo Částečně (P)                                                                            (Yes (Y), No (N) or Partial (P))


� Kde je toto uvedeno ve vaší dokumentaci                                                           ( Where is it documented in your documentation?)


� Uveďte podrobnosti, které popisují nebo dokládají vaši reakci na otázku    (Provide details that describes or demonstrates your response to the question).


� Vyplní ÚCL ČR během procesu vyhodnocování                                                   (This will be completed by the CAA CZ during the assessment process)
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